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¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, xÉä̈ ÉhÉÖEòÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ <iªÉÉnùÒ

¦ÉÉMÉ BEò-¶ÉÉºÉEòÒªÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, xÉä¨ÉhÉÖEòÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ,
+xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒSÉÒ ®úVÉÉ (¦ÉÉMÉ BEò-+, SÉÉ®ú-+, SÉÉ®ú-¤É ´É
SÉÉ®ú-Eò ªÉÉ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉvnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ
iªÉÉSªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) Eäò´É³ý +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
+ºÉ±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

ºÉÆEòÒhÉÇ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, xÉä̈ ÉhÉÖEòÉ, {ÉnùÉäzÉiÉÒ <iªÉÉnùÒ Eäò´É³ý
+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä.

¦ÉÉMÉ BEò-+ (¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+ ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉvnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä
+É½äþiÉ iªÉÉ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) Eäò´É³ý +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉ¶ÉÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ
´É {ÉÆSÉ½þÉiÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉ½þÉiÉÒ, xÉMÉ®ú{ÉÆSÉ½þÉiÉÒ,
xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, ÊVÉ±½þÉ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ ´É
ºlÉÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, ªÉÉ +x´ÉªÉä
EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +Énäù¶É ´É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ.
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+xÉÖGò¨ÉÊhÉEòÉ

¦ÉÉMÉ BEò--+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

´É¹ÉÇ 8 ´Éä, ®úÉVÉ{ÉjÉ Gò. 11] MÉȪ û́ ÉÉ®ú iÉä ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, ¨ÉÉSÉÇ 17-23, 2022 : ¡òÉ±MÉÖxÉ/SÉèjÉ, 26-2, ¶ÉEäò 1943/1944 [{ÉÞ¹ ä̀ - 27,

º´ÉiÉÆjÉ ºÉÆEò±ÉxÉ ̈ ½þhÉÚxÉ ¡òÉ<Ç±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ́ ÉäMÉ³äý {ÉÞ¹`ö Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä +É½äþiÉ.

1

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ

xÉMÉ® úÊ´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç 400 032,

ÊnùxÉÉÆEò. 11 ¨ÉÉSÉÇ, 2022

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966

Gò.Ê]õ{ÉÒBºÉ-3021/262/|É.Gò.45/2021/xÉÊ´É-30: VªÉÉ+lÉÔ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ
|ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É xÉMÉ®ú®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 (ºÉxÉ 1966 SÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É Gò.37) (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉ±Éä +É½äþ) SÉä Eò±É¨É
31(1) +x´ÉªÉä, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ÊVÉ. +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ªÉÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÒ ´ÉÉføÒ´É
IÉäjÉÉSÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòb÷Ò±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò. Ê]õ{ÉÒBºÉ-3088/
454/|É.Gò. 59/88/xÉÊ´É-12, Ênù. 15/10/1991 +x´ÉªÉä ¦ÉÉMÉ¶É: ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ
+ºÉÚxÉ iÉÒ ÊnùxÉÉÆEò 19/11/1991 {ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ. iÉºÉäSÉ {ÉÖxÉÇ|ÉÊºÉvnù
Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Gò. Ê]õ{ÉÒBºÉ -3199/130/|É. Gò. 111-
+ä/2001/xÉÊ´É-30, ÊnùxÉÉÆEò 24/08/2001 +x´ÉªÉä ̈ ÉÆVÉÚ®úÒ |ÉÉ{iÉ +ºÉÚxÉ iÉÒ Ênù.
16/10/2001 {ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ. (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ”
+ºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉ±Éä +É½äþ);

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä, ̈ ÉÉè. ÊSÉEò±É`öÉhÉÉ iÉÉ±ÉÖEòÉ ́ É

ÊVÉ±½þÉ +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù, ªÉälÉÒ±É MÉ]õ Gò. 709 ̈ ÉvÉÒ±É 8895 SÉÉè.¨ÉÒ. +ÉÊhÉ  MÉ]õ

Gò. 710 ̈ ÉvÉÒ±É 9839.46 SÉÉè.¨ÉÒ ½äþ. IÉäjÉÉSÉÒ VÉ¨ÉÒxÉ (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ VÉÊ¨ÉxÉ”
+ºÉä ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ) “®äúÊºÉbä÷x¶ÉÒ+±É C´ÉÉ]Çõ®ú ¡òÉì®ú ]äõÊ±ÉEòÉì̈ É Êb÷{ÉÉ]Çõ¨Éå]õ

(+É. Gò. 3)” ªÉÉ +É®úIÉhÉÉxÉä ¤ÉÉÊvÉiÉ +É½äþ (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ +É®úIÉhÉ” +ºÉä

ºÉÆ¤ÉÉäÊvÉ±Éä +É½äþ);

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ +É®úIÉhÉÉÆSÉä ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ “nÖù®úºÉÆSÉÉ®ú Ê´É¦ÉÉMÉ”
+É½ä (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ” +ºÉÉ =±±ÉäJÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ.)

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÉnùxÉ

=CiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ nù½þÉ ´É¹ÉÉÇSªÉÉ

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ Eäò±Éä±Éä xÉÉ½þÒ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒÆSªÉÉ ̈ ÉÉ±ÉEòÉÆxÉÒ =CiÉ +É®úIÉhÉÉºÉÉ`öÒ =CiÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 127 (1) xÉÖºÉÉ®ú ÊnùxÉÉÆEò 9/5/2018 ®úÉäVÉÒ =CiÉ

ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú ºÉÖSÉxÉÉ ¤ÉVÉÉ´É±ÉÒ, (ªÉÉ{ÉÖfäø “=CiÉ ºÉÖSÉxÉÉ” +ºÉÉ

=±±ÉäJÉ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ.);
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+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ ºÉÖSÉxÉÉ ¤ÉVÉÉ´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú½þÒ, =CiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä, Ê´É½þÒiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ, =CiÉ VÉÉMÉÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ +lÉ´ÉÉ

iªÉÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 SÉä Eò±É¨É 126(4) ºÉ½þ¦ÉÖºÉÆ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ́ É {ÉÖxÉḈ ÉºÉÉ½þiÉ

Eò®úiÉÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ ½þCEò +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,

2013 SÉä Eò±É¨É 19 SÉÒ ¦ÉÖºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÒ +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Ê´É½þÒiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ |ÉÊºÉvnù

Eäò±ÉÒ xÉÉ½þÒ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¤ÉVÉÉ´É±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ, =CiÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä

Ê´É½þÒiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉÉ½þÒiÉ +lÉ´ÉÉ =CiÉ

VÉ¨ÉÒxÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú

®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 SÉä Eò±É¨É 126(4) ºÉ½þ ¦ÉÖÆºÉ{ÉÉnùxÉ, {ÉÖxÉ´ÉÇºÉxÉ ´É

{ÉÖxÉ´ÉÇºÉÉ½þiÉ Eò®úiÉÉxÉÉ =ÊSÉiÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç Ê¨É³ýhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ {ÉÉ®únù¶ÉÇEòiÉäSÉÉ ½þCEò

+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2013 SÉä Eò±É¨É 19 SÉÒ ¦ÉÖºÉÆ{ÉÉnùxÉÉSÉÒ +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Ê´É½þÒiÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ

|ÉÊºÉvnù Eäò±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ. iªÉÉ¨ÉÖ³äý ªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É

127(1) ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÚnùÒxÉÖºÉÉ®ú =CiÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ´É®úÒ±É =CiÉ +É®úIÉhÉ ´ªÉ{ÉMÉiÉ

ZÉÉ±Éä +ºÉ±ªÉÉSÉä ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ¨ÉiÉ ZÉÉ±Éä +É½äþ;

+ÉiÉÉ iªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É 127(2) xÉÖºÉÉ®ú |ÉÉ{iÉ +ÊvÉEòÉ®úÉiÉ

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ =CiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É ̈ ÉÉè. ÊSÉEò±É`öÉhÉÉ iÉÉ±ÉÖEòÉ ́ É ÊVÉ±½þÉ

+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù, ªÉälÉÒ±É MÉ]õ Gò. 709 ̈ ÉvÉÒ±É 8895 SÉÉè. ̈ ÉÒ. +ÉÊhÉ MÉ]õ Gò. 710

¨ÉvÉÒ±É 9839.46 SÉÉè.¨ÉÒ. ªÉÉ VÉÉMÉä́ É®úÒ±É “®äúÊºÉbä÷x¶ÉÒ+±É C´ÉÉ]Çõ®ú ¡òÉì®ú ]äõ±ÉÒEòÉì̈ É

Êb÷{ÉÉ]Çõ¨Éå]õ (+É.Gò. 3)” ½äþ +É®úIÉhÉ =CiÉ VÉ¨ÉÒxÉÒ{ÉÖ®úiÉä ´ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±ªÉÉSÉä

JÉÉ±ÉÒ±É {ÉÊ®úÊ¶É¹]õÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±ªÉÉxÉÖºÉÉ®ú +ÊvÉºÉÖÊSÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ ́ É +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú

+É®úIÉhÉÉiÉÚxÉ ¨ÉÖCiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒ ªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ VÉ¨ÉÒxÉ ¨ÉÉ±ÉEòÉÆºÉ =CiÉ

Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉÒ±É ±ÉMÉiÉSªÉÉ +xÉÖYÉäªÉ ¦ÉÖ́ ÉÉ{É®úÉ|É¨ÉÉhÉä +xªÉlÉÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ

Ê´ÉEòÉºÉÉEò®úÒiÉÉ ={É±É¤vÉ ½þÉäiÉÒ±É;

1 2 3 4 5 6 7

+. Gò. MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É MÉ]õ Gò. +É®úIÉhÉÉSÉä xÉÉ´É ´É +É.

Gò.

+É®úIÉhÉÉSÉä BEÚòhÉ IÉäjÉ

SÉÉè. ¨ÉÒ.

+É®úIÉhÉÉSÉä ¤ÉÉvÉÒiÉ

IÉäjÉ SÉÉè. ¨ÉÒ.

Eò±É¨É (1) 127 +x´ÉªÉä

´ªÉ{ÉMÉiÉ IÉäjÉ SÉÉè. ̈ ÉÒ.

1

2

¨ÉÉè. ÊSÉEò±É`öÉhÉÉ iÉÉ.

´É .ÊVÉ. +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù.

709 {Éè.

710 {Éè.

Residential Quarter

for Telecom

Department

+É. Gò. 3

20440 8895

9839.46

8895

9839.46

 20440 BEÚòhÉ 18734.46

{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ

|ÉºiÉÖiÉ +Énäù¶ÉÉx´ÉªÉä =CiÉ +É®úIÉÉhÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ ́ ªÉ{ÉMÉiÉ ZÉÉ±Éä±Éä IÉäjÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ ¦ÉÉMÉ xÉEòÉ¶ÉÉSÉÒ |ÉiÉ +ÉªÉÖCiÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÊ±ÉEòÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ªÉÉÆSªÉÉ

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ́ Éä³äýiÉ xÉÉMÉÊ®úEòÉÆSªÉÉ +´É±ÉÉäEòxÉÉlÉÇ BEò ̈ ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ.

ºÉnù®úSÉä +Énäù¶É ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ www.maharashtra.gov.in (EòÉªÉnäù/ÊxÉªÉ¨É) ªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É® |ÉÊºÉvnù Eò®úhªÉÉiÉú ªÉäiÉ +É½äþ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSÉä +Énäù¶ÉxÉÖºÉÉ®ú ́ É xÉÉ´ÉÉxÉä,

´ÉÒhÉÉ ̈ ÉÉä®äú,

+´É®ú ºÉÊSÉ´É, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ,

-------------------------------
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Government of Maharashtra

Urban Development Department

Mantralaya, Mumbai 400 032.

Dated:-11/03/2022

ORDER

The Maharashtra Regional & Town Planning Act, 1966

No.TPS-3021/262/C.R. 45/2021/UD-30 .-- And

whereas the Development Plan of Aurangabad Addl.  Area

Dist- Aurangabad has been sanctioned partly by the

Government under section 31 of the Maharashtra Regional

and Town Planning Act, 1966 (Maharashtra Act No. XXXVII

of 1966) (hereinafter referred to as “the said Act”) vide

Notification No. TPS3088/454/C.R.59/88/UD-12 dated 15/

10/1991 which has come into force with effect from dt. 19/11/

1991 and whereas, in the remaining part of  Republished

Development Plan has been sanctioned vide Notification No.

TPS 3199/ 130/CR-111 (A)/2001/UD-30, dt. 24/08/2001,

which has came into force with effect from date. 16/10/2001;

(hereinafter referred to as “the said Development plan”);

And whereas, in the said Development Plan, area

admeasuring 8895 sq.mt. out of Gut No. 709 and area

admeasuring 9839.46 sq.mt. Out of Gut No. 710 Mouja

Chikalthana , taluka and district Aurangabad (hereinafter

referred to as “the said lands”) is affected by the reservation

of  “Residential Quarter for Telecom Department (Site No. 3)”

(hereinafter referred to as “the said Reservation”)

And whereas, Telecom Department is the “Appropriate

Authority” for the said Reservation (hereinafter referred to

as “the said Appropriate Authority”)

And whereas, the said lands have not been acquired

by the said Appropriate Authority within ten years from the

date on which the said Development Plan came into force;

And whereas, the owners of the said land in reference

to the said Reservation, served notice under section 127(1)

of the said Act, dated 09/05/2018. to the said Appropriate

Authority (hereinafter referred to as “the said notice”).

And whereas, even, after service of the said notice as

aforesaid, the said lands had neither been acquired, within

prescribed time period nor the Notification of  land acquisition

required under Section 126 (4) of the Maharashtra Regional

and Town Planning Act, 1966 read with Section 19 of the

Right to Fair Compensation of  Transparency in Land

Acquisition, Rehabilitation & Resettlement Act, 2013, has

been published by the said Appropriate Authority within

prescribed time period from the date of the service of said

Notice under sub- section (1) of section 127 of the said Act;

And wheras, it is observed that, the said land had

neither been acquired, within prescribed time period from the

date of service of the said Notices, nor Notification of land

acquisition required under Section 126 (4) of the Maharashtra

Regional and Town Planning Act, 1966 read with Section 19

of the Right to Fair Compensation of Transparency in Land

Acquisition, Rehabilitation & Resettlement Act, 2013, been

published within prescribed time period by the said

Appropriate Authority. And, in consequence thereof, the

Government of Maharashtra is of opinion that, the said

Reservation on the said land stands lapsed as per the

provisions of Section 127 (l)of  the said Act;

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by

sub-section (2) of section 127 of the said Act and of all other

powers enabling it in that behalf, the Government of

Maharashtra as mentioned in the annexure below, hereby

notifies, that the said Reservation i. e. “Residential Quarter

for Telecom Department (Site No. 3)” on area admeasuring

8895 sq.mt. out of Gut No. 709 and area admeasuring 9839.46

sq.mt. Out of Gut No. 710 Mouja Chikalthana , taluka and

district  Aurangabad stands lapsed and area so released will

be available to the Owners for the purpose of development

as otherwise permissible in the case of adjacent land under

the said Development Plan,



A copy of the Part Plan, showing the area of the said Reservation which has been lapsed vide this Order, is available in

the office of the Municipal Commissioner, Aurangabad Municipal Corporation,  Aurangabad.

This Order shall also published on the Govt. website www.maharashtra. gov. in  (Acts/ Rules).

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

Date: 11 March, 2022

(Veena More)
Under Secretary to Government.

--------------------------

ANNEXURE

1 2 3 4 5 6 7

Sr. No. Name of the
Village

Gut
No.

Name of the
Reservation and

 Site No.

Total area of the
Reservation and

 Sq. mts.

Area affected by
the reservation

Sq. mts.

Area lapsed u/s
127(1) of the M.R. &

T.P. Act, 1966

1

2

Mouja
Chikhalthana
Taluka and

District
Aurangabad

709
Part

710
Part

Residential Quarter

for Telecom

Department

(Site No. 3)

20440 8895

9839.46

8895

9839.46

 20440 Total 18734.46

2

SECTION OFFICER, LAW &  JUDICIARY

DEPARTMENT

NOTIFICATION

Law and Judiciary Department,

Hutatma Rajguru Chowk,

Madam Cama Road

Mantralaya, Mumbai-400032.

Dated: 21st January, 2022.

NO. SPP-3021/354(VIP)/CR.268/D-XIV :-  In exercise

of the powers conferred by sub- section (8) of the

section 24 of the Code of  Criminal Procedure, 1973 (Act

No.II of 1974), the Government of  Maharashtra hereby

appoints Adv. Sangita Rameshsing Pardeshi  as “Special

Public Prosecutor” for conducting the R.C.C. No. 158/2012

pending in the court of Honb’ble Chief Judicial Magistrate,

Parbhani which is arising out of C.R. No. 217/2011 registered

at New Mondha Police Station, District Parbhani.

2.    Lump sum Fees of Rs.50,000/- (Rupees Fifty

Thousand Only) as quoted by Adv. Sangita R. Pardeshi has

been already deposited by the applicant Shri Swarajsing S.

Parihar to the Government, Vide  R.B.I. Challan No. 951, dated

20/01/2022. The Amount will be paid to Adv. Sangita R.

Pardeshi after comletion of the case.

3.   Her appointment is strictly subject to the conditions

of service laid down in the Maharashtra Law Officers

(Appoinment, Conditions of  Service and Remuneration),

Rules 1984.

4.     The Government reserves the right to revoke /

modify/ annul the order without assigning any reason.

By order and in the name of the Governor of

Maharashtra,

Dated :- 21st January 2022

(Vaishali P. Borude)
Section Officer, Law & Judiciary Department.

-------------------------------
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3

SECTION OFFICER, LAW &  JUDICIARY

DEPARTMENT

NOTIFICATION

Law and Judiciary Department,

Hutatma Rajguru Chowk,

Madam Cama Road

Mantralaya, Mumbai-400032.

Dated: 27th January, 2022.

NO. SPP-1622/3425/CR.04/D-XIV :-  In exercise of

the powers conferred by sub- section (8) of the section

24 of the Code of  Criminal Procedure, 1973 (Act No.II of

1974), & section 32 of the Protection of Children from Sexual

Offences Act 2012 (POCSO Act, 2012) the Government of

Maharshtra hereby appoints Adv. Milind Waghirkar as

“Special PublicProcecuter” for conducting the POCSO Special

case No. 40/2021 pending before Hon’ble Sessions Court,

Majalgaon , District Beed, which is arising out of C.R.No.

176/2021 registered at Majalgaon Police Station, District Beed.

2.   His appontment is strictly subject to the conditions

of service laid down in the Maharashtra Law Officers

(Appintment, Conditions of Service and Remuneration), Rules

1984.

3.   Adv. Milind Waghirkar will not claim any

Remuneration or fees from the government or applicant

Smt. Farzana Shaikh in above mentioned case.

4.     The Government reserves the right to revoke /

modify/ annul the order without assigning any reasons.

By order and in the name of the Governor of

Maharashtra,

Dated :- 27th January 2022

(Vaishali P. Borude)
Section Officer, Law & Judiciary Department.

-------------------------------

4

SECTION OFFICER, LAW &  JUDICIARY

DEPARTMENT

NOTIFICATION

Law and Judiciary Department,

Hutatma Rajguru Chowk,

Madam Cama Road

Mantralaya, Mumbai - 400032.

Dated: 28th January, 2022.

NO. SPP-2321/3426/CR.283/D-XIV :-  In exercise

of the powers conferred by sub- section (8) of the

section 24 of the Code of  Criminal Procedure, 1973 (Act

No.II of 1974), The  Government of Maharshtra hereby

appoints  Adv. M.B. Lingayat  as “Special Public Procecuter”

for conducting the Sessions Case No. 221/2021 pending

before Hon’ble Sessions Court, Jalna which is arising out of

C.R. No. 24/2021 registered at Sevli Police Station District

Jalna.

2.   Lump sum fees of Rs. 50,000/- (Rupees Fifty

Thousand Only) as quoted by Adv. M. B. Lingayat has been

already deposited by the applicant Shri Akshay Ramesh Shelke

to the Government Vide R.B.I Challan No. 1617 dated 25/01/

2022. The amount will be paid to Adv. M.B. Lingayat after

completion of the case.

3.   His appointment is strictly subject to the conditions

of service laid down in the Maharashtra Law Officers

(Appointment, Conditions of Service and Remuneration),

Rules 1984.

4.     The Government reserves the right to revoke /

modify/ annul the order without assigning any reasons.

By order and in the name of the Governor of

Maharashtra,

Dated :- 27th January 2022

(Vaishali P. Borude)
Section Officer, Law & Judiciary Department.

-------------------------------
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5

COMMISSIONER OF TEXTTILES

NOTIFICATION

NO. SPM/D-6/Regn/5097/2021.  :-  Commissioner of

Texttile and Additional Registrar, Cooperative Societies, State

of Maharashtra, Nagpur, hereby certify that Grishneshwar

Sahakari Sootgirni Ltd. Khultabad, Taluka Khultabad,

District Aurangabad has been registered under section 9(1)

of the Maharashtra Cooperative Societies Act, 1960

(Maharashtra Act No. XXIV of 1961). The Registration number

of the society is No. AGD/PRG/(A)/CT-12 Dated 15th

September 2021, and the same has been classifiled as

“Processing Society” Sub Class “Agricultural Processing

Society” under section 12 (1) of the said Act read with Rule

10(1) of the Maharashtra Cooperative Societies Rules, 1961.

Dated :- 27th September 2021

Sheetal Teli-Ugale, (IAS),

Commissioner of Textile & Additional Registrar,

Cooperative Soceities, State of Maharshtra Nagpur.

-------------------------------

6

COMMISSIONER OF TEXTTILES

NOTIFICATION

NO. SPM/D-6/Regn/5104/2021.  :-  Commissioner of

Texttile and Additional Registrar, Cooperative Societies, State

of  Maharashtra, Nagpur, hereby certify that Jaikisan

Sahakari Sootgirni Ltd. Aurangabad, Taluka Aurangabad,

District Aurangabad has been registered under section 9(1)

of the Maharashtra Cooperative Societies Act, 1960

(Maharashtra Act No. XXIV of 1961). The Registration number

of the society is No. AGD/PRG/(A)/CT-11 Dated 15th

September 2021, and the same has been classifiled as

“Processing Society” Sub Class “Agricultural Processing

Society” under section 12 (1) of the said Act read with Rule

10(1) of the Maharashtra Cooperative Societies Rules, 1961.

Dated :- 27th Septeber 2021

Sheetal Teli-Ugale, (IAS),

Commissioner of Textile & Additional Registrar,

Cooperative Soceities, State of Maharshtra Nagpur.

-------------------------------

7

COMMISSIONER OF TEXTTILES

NOTIFICATION

NO. SPM/D-6/Regn/5115/2021.  :-  Commissioner of

Texttile and Additional Registrar, Cooperative Societies, State

of  Maharashtra, Nagpur, hereby certify that Adarsh Sahakari

Sootgirni Ltd.  Phulambri, Taluka Phulambri, District

Aurangabad has been registered under section 9(1) of the

Maharashtra Cooperative Societies Act, 1960 (Maharashtra

Act No. XXIV of 1961). The Registration number of the

society is No. AGD/PRG/(A)/CT-10 Dated 15th September

2021, and the same has been classifiled as “Processing

Society” Sub Class “Agricultural Processing Society” under

section 12 (1) of the said Act read with Rule 10(1) of the

Maharashtra Cooperative Societies Rules, 1961.

Dated :- 27th Septeber 2021

Sheetal Teli-Ugale, (IAS),
Commissioner of Textile & Additional Registrar,

Cooperative Soceities, State of Maharshtra Nagpur.

-------------------------------
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8

EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

+ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ- 3

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉEòbÚ÷xÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉnùÉ 2005

({É½þÉ EòÉªÉtÉSÉä Eò±É¨É 5.0, 6.0, 7.0)

({É½þÉ ÊxÉªÉ¨É Gò. 3.0)

VªÉÉ+lÉÔ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉnùÉ,
2005 SÉä Eò±É¨É 5.0, 6.0, 7.0 ́ É ÊxÉªÉ¨É Gò. 3.0 xÉÖºÉÉ®ú +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±ÉÉ
+É½äþ EòÒ, {ÉÉhÉÒ ́ ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉÆSÉä VÉ±É¶ÉÉºjÉÒªÉ ́ É |É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÉäªÉÒxÉä EòÉªÉÇIÉäjÉ
ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ̈ ÉÒ +É®ú.B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É
{ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ́ Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷ JÉÉ±ÉÒ±É |É¨ÉÉhÉä xÉEòÉ¶ÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ
|ÉiÉÒ, VÉÊ¨ÉxÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ Eò¤VÉänùÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉSªÉÉ ªÉÉtÉ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ ́ É ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ÷, iÉÉ. {É®ú³ýÒ ́ Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷, iÉ½þºÉÒ±É
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ {É®ú³ýÒ ´Éè., ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè. ¶ÉäiÉSÉÉ®úÒ
+ºiÉ®úÒEò®úhÉ ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ Gò. 09 VÉÉªÉEò´ÉÉb÷Ò ´ÉºÉÉ½þiÉ ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ |ÉEò±{É
ËºÉSÉxÉ ¶ÉÉJÉ Gò. 14 ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ, iÉÉ. {É®ú³ýÒ ´Éè., ÊVÉ. ¤ÉÒb÷ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉä
ºÉÚSÉxÉÉ¡ò±ÉEòÉ´É®ú ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÊºÉvnù Eò®úÒiÉ +É½äþ.

¨ÉÒ +É®ú.B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú
Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷ +ºÉä½þÒ VÉÉ½þÒ®ú Eò®úiÉÉä EòÒ, ªÉÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ
|ÉÉÊvÉEò®xÉúÉiÉ¡æò EòÉähÉÉ½þÒ ́ ÉèªÉÊCiÉEò ±ÉÉ¦ÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ Eò¤VÉänùÉ®ú ªÉÉÆSÉä VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ
{ÉÉhÉÒ {ÉÖ®úÊ´É±Éä VÉÉhÉ®ú xÉÉ½þÒ. +ÉÊhÉ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
ªÉÉJÉÉ±ÉÒ ªÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉhÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ vÉÉ®úEòÉǼ É®ú ́ É ¦ÉÉäMÉ´É]õvÉÉ®úEòÉǼ É®ú {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú
ºÉÆºlÉä̈ ÉÉ¡ÇòiÉ {ÉÉhÉÒ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä̈ ÉÖ³äý ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒºÉ ºÉnù®ú +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ VÉÉ½þÒ®ú ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ
+ÊvÉIÉEò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ́ É |ÉÉ¶ÉÉºÉEò, ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉ Ê´ÉEòÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¤ÉÒb÷ ªÉÉÆSÉäEòbä÷
+{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

ËºÉSÉxÉ |ÉEò±{ÉÉSÉä xÉÉ´É :- ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É |ÉEò±{É ËºÉSÉxÉ ¶ÉÉJÉÉ Gò.14
ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É =VÉ´ªÉÉ EòÉ±É´ªÉÉ´É®úÒ±É Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ Gò. 17 ´É 18 MÉÉǼ É
+ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ ´É ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ, iÉÉ. {É®ú³ýÒ ´Éè., ÊVÉ±½þÉ ¤ÉÒb÷,

{ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉäSÉ xÉÉ´É :- VÉªÉÊEòºÉÉxÉ, {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ
¨ÉªÉÉÇ.ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ iÉÉ. {É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ.¤ÉÒb÷

+É®ú. B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®
EòÉªÉÇEòÉ®Ò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É {ÉÉ]¤ÉÆvÉÉ®ä Ê´É¦ÉÉMÉ
{É®³Ò ´Éè, ÊVÉ. ¤ÉÒb.

-------------------------------

By Executive Engineer

MMISF Act 2005 Notification -3

(See Section 5.0, 6.0, 7.0, the act) See rule - 3.0)

  - Whereas, it has been decided to delineate the

area of operation of Water User Association (WUA’s) on

hydraulic basis and as per administrative convenience

under section 6.0 and rule 3 of MMISF Act 2005.

 I, R.A.Salgarkar, the Executive Engineer,

Majalgaon Irrigation Division, Parli vai. Dist, Beed hereby,

delineate area of operation of following WUA’s and direct

that the certified copy of the updated map and list of land

holder’s and / or occupiers of said WUA’s shall be dis-

played on the notice board of the offices of Acharya Takali

& Sirsala Tq. Parli V, Dist. Beed,  Tahsil office, Parali V.

Majalgaon Irrigation Division Parli V., Field Channel Lin-

ing Subdivision No. 09 Sirsala Camp, Sirsala project Irri-

gation Section No. 14 Sirsala Tal. Parali V., Dist. Beed.

I R.A.Salgarkar, the Executive Engineer, Majalgaon

Irrigation Division, Parli vaijnath. Dist, Beed hereby, no

water shall be supplied by the appropriate authority to an

individual holder or occupier of such land and system of

supply of Water User Association shall b binding on all

the holder’s and occupier’s of the lands under manage-

ment of Irrigation system by farmer’s.

Any person affected by this Notification or part

thereof, may within thirty day’s the date of publication of

this notification in the official gazette, file and appeal be-

fore Superintending Engineer and Administrator, Com-

mand Area Development Authority, Beed.

Name of Irrigation Project: - Majalgaon Project Irri-

gation Branch No.14 Sirsala

Distribution on Majalgaon right canal no. 17 and 18

villages Acharya Takli and Sirsala, Tal. Parli V., District

Beed,

Name of Water Use Organization: - Jaikisan, Wa-

ter Use Organization Marya. Sirsala Ta. Parli Vai. Beed

R.A. Salgarkar
Executive Engineer,

Majalgaon Irrigation Division,
Parli vaijnath. Dist, Beed.

---------------------------
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+xÉÖºÉÚSÉÒ - ¤É
¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É {ÉEò±{É

ËºÉSÉxÉÉ´nùÉ®äú +ÊvÉºÉÚSÉÒiÉ Eäò±Éä±Éä IÉäjÉ 234.00 ½äþ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ
IÉäjÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É

MÉÉ´É -+ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ, ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ, iÉÉ.{É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ.¤ÉÒb÷
+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ        IÉäjÉ ºÉÒ.ºÉÒ.B.

       Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ 17

1 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +ÉäB±É-1 18.11

2 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +ÉäB±É-2 16.31

3 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +ÉäB±É-3 10.21

4 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ ]äõ±É 17.52

5 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +Éä+É®ú-1 24.31

6 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +Éä+É®ú-2 23.07

7 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +Éä+É®ú-3 13.22

8 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ ]äõ±É 24.56

Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ 18

9 ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ b÷Ò+Éä- 1 28.85

10 ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ b÷Ò+Éä -2 25.73

11 ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ b÷Ò+Éä -3 32.11

BEÚòhÉ IÉäjÉ 234.00

Anusuchi - B

Majalgaon Project

Outlet Wise Cammand area 234.00 Under Rui Mideum

Village: Acharya Takli & Sirsala Tal. Parali V. Dist. Beed

Sr. No. Village Name Oftake Area

Distributer 17

1 Achari Takli OL-1 18.11

2 Achari Takli OL-2 16.31

3 Achari Takli OL-3 10.21

4 Achari Takli TOL 17.52

5 Achari Takli OR-1 24.31

6 Achari Takli OR-2 23.07

7 Achari Takli OR-3 13.22

8 Achari Takli TOL 24.56

Distributor 18

9 Sirsala DO1 28.85

10 Sirsala DO2 25.73

11 Sirsala DO-3 32.11

Total Area: 234.00

+É®ú.B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú
EòÉªÉÇEòÉ®Ò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É {ÉÉ]¤ÉÆvÉÉ®ä Ê´É¦ÉÉMÉ
{É®³Ò ´Éè, ÊVÉ. ¤ÉÒb

R.A. Salgarkar
Executive Engineering

Majalgaon Irrigation Division Parali
Vaijnath, Dist. Beed
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+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É     ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.     MÉ]õ. Gò    IÉäjÉ ºÉÒ.ºÉÒ.B.

1. +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +ÉäB±É-1 325 4.16

2 320 1.27

3 326 1.22

4 327 0.25

5 339 1.36

6 340 0.64

7 346 1.00

8 347 1.09

9 348 1.16

10 350 0.90

11 351 2.33

12 353 1.44

13 354 1.25

14 352 0.04

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 18.11

15  +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +ÉäB±É-2 345 11.40

16 355 4.91

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 16.31

+ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ +ÉäB±É-3 411 3.49

17 355 1.64

18 409 0.35

19 409 2.75

20 412 0.86

21 413 0.03

22 407 0.48

23 408 0.08

24 404 0.15

25 403 0.15

26 414 0.23

    BEÚòhÉ IÉäjÉ 10.21

27 +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ   ]õÒ+ÉäB±É 17 0.31

28 18 0.35

29 19 0.47

30 20 0.35

31 21 0.32

32 22 0.42

33 23 0.35

34 24 0.54

35 25 0.28

36 26 0.21

37 27 0.21

38 28 0.21

39 29 0.22

40 30 0.29

Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ - 17

Sr.No. Village Name   Distributor    Gat No. Area

1. Achari Takli              OL/1 325 4.16

2 320 1.17

3 326 1.22

4 327 0.25

5 339 1.36

6 340 0.64

7 346 1.00

8 347 1.09

9 348 1.16

10 350 0.90

11 351 2.33

12 353 1.44

13 354 1.24

14 352 00.04

Total Area 18.00

15          Achari Takli          OL/2 345 11.40

16 355 4.91

Total Area 16.31

               Achari Takli          OL/3 411 3.49

17 355 1.64

18 409 0.35

19 409 2.75

20 412 0.86

21 413 0.03

22 407 0.48

23 408 0.08

24 404 0.15

25 403 0.15

26 414 0.23

Total Area 10.21

27 Achari Takli          TOL 17 0.31

28 18 0.35

29 19 0.47

30 20 0.35

31 21 0.32

32 22 0.42

33 23 0.35

34 24 0.54

35 25 0.28

36 26 0.21

37 27 0.21

38 28 0.21

39 29 0.22

40 30 0.29

41 34 0.42

Distributor-17
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Sr.No.            Village Name             Distributor             Gat No.                                  Area

41 34 0.42
42 35 0.21
43 36 0.24
44 32 0.15
45 33 0.12
46 98 0.07
47 99 0.08
48 100 0.14
49 101 0.23
50 102 0.49
51 88 0.30
52 89 0.06
53 90 0.30
54 91 0.34
55 92 0.40
56 93 0.40
57 94 0.45
58 95 0.32
59 96 1.98
60 97 0.54
61 108 0.95
62 109 0.99
63 110 1.20
64 16 0.03
65 4 2.50

    BEÚòhÉ IÉäjÉ 17.52
66   +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ   +Éä+É®ú-1 312 0.40
67 313 2.70
68 308 5.00
69 304 11.15
70 305 3.80
71 306 1.26

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 24.31
72   +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ   +Éä+É®ú-2 309 11.24
73 310 2.18
74 311 3.71
75 312 2.39
76 313 0.30
77 325 3.25

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 23.07
78   +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ   +Éä+É®ú-3 405 1.40
79 406 1.35
80 406 3.90
81 171 0.63
82 171 3.55
83 171 2.39

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 13.22

+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É       ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.     MÉ]õ. Gò     IÉäjÉ ºÉÒ.ºÉÒ.B.

42 35 0.21

43 36 0.24

44 32 0.15

45 33 0.12

46 98 0.07

47 99 0.08

48 100 0.14

49 101 0.23

50 102 0.49

51 88 0.30

52 89 0.06

53 90 0.30

54 91 0.34

55 92 0.40

56 93 0.40

57 94 0.45

58 95 0.32

59 96 1.98

60 97 0.54

61 108 0.95

62 109 0.99

63 110 1.20

64 16 0.03

65 4 2.50

Total Area 17.52

66   Achari Takli          OR/1 312 0.40

67 313 2.70

68 308 5.00

69 304 11.15

70 305 3.80

71 306 1.26

Total Area 24.31

72  Achari Takli          OR/2 309 11.24

73 310 2.18

74 311 3.71

75 312 2.39

76 313 0.30

77 325 3.25

Total Area 23.07

78     Achari Takli          OR/3 405 1.40

79 406 1.35

80 406 3.90

81 171 0.63

82 171 3.55

83 171 2.39

Total Area 13.22

84 Achari Takli          TOL 308 3.51



84   +ÉSÉÉªÉÇ ]õÉEò³ýÒ  ]äõ±É- 308 3.51
85 305 3.41
86 306 3.62
87 307 4.50
88 325 4.20
89 179 5.32

  BEÚòhÉ IÉäjÉ     24.56
     Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ Eò.18

90     ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ       b÷Ò+Éä-1 205 13.70
91 206 8.45
92 99 3.90
93 100 2.80

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 28.85
94 ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ      b÷Ò+Éä-2 200 0.50
95 201 1.06
96 202 0.94
97 203 1.76
98 204 11.25
99 218 1.25
100 215 2.52
101 214 2.50
102 212 1.35
103 211 1.55
104 217 1.05

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 25.73
105 ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ        b÷Ò+Éä-3 225 1.25
106 224 2.73
107 224 2.25
108 223 1.86
109 222 1.00
110 221 1.55
111 220 0.84
112 119 1.07
113 216 1.06
114 212 2.49
115 211 1.89
116 218 0.80
117 215 1.12
118 214 1.00
119 271 11.20

    BEÚòhÉ IÉäjÉ 32.11
  BEÚòhÉ ºÉÆºlÉäSÉ IÉäjÉ   234.00

85 305 3.41

86 306 3.62

87 307 4.50

88 325 4.20

89 179 5.32

Total Area 24.56

                    Distributor -18

90        Sirsala          DO/1 205 13.70

91 206 8.45

92 99 3.90

93 100 280

Total Area 28.85

94 Sirsala          DO/2 200 0.50

95 201 1.06

96 202 0.94

97 203 1.76

98 204 11.25

99 218 1.25

100 215 2.52

101 214 2.50

102 212 1.35

103 211 1.55

104 217 1.05

Total Area 25.73

205 Sirsala        DO/3 225 1.25

206 224 2.73

207 224 2.25

208 223 1.86

209 222 1.00

210 221 1.55

211 220 0.84

212 119 1.07

213 216 1.06

214 212 2.49

215 211 1.89

216 218 0.80

217 215 1.12

218 214 1.00

219 207 11.20

Total Area 32.11

                                     Total Orgnazation Area    234.00

Sr.No.            Village Name             Distributor             Gat No.                                   Area+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É        ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.     MÉ]õ. Gò    IÉäjÉ ºÉÒ.ºÉÒ.B.
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9

EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É |ÉEò±{É

+ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ - 3

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉnùÉ, 2005

({É½þÉ EòÉªÉtÉSÉä Eò±É¨É 5.0, 6.0, 7.0)

({É½þÉ ÊxÉªÉ¨É 3.0)

Gò¨ÉÉÆEò ........... VªÉÉ+lÉÔ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ

´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉnùÉ, 2005 SÉä Eò±É¨É 5.0, 6.0, 7.0 ´É ÊxÉªÉ¨É Gò. 3.0

xÉÖºÉÉ®ú +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ EòÒ, {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉÆSÉä VÉ±É¶ÉÉºjÉÒªÉ ´É

|É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÉäªÉÒxÉä EòÉªÉÇIÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ

+É®ú. B.ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú

Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷ JÉÉ±ÉÒ±É |É¨ÉÉhÉä xÉEòÉ¶ÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ,

VÉÊ¨ÉxÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ Eò¤VÉänùÉ®ú ªÉÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉSªÉÉ ªÉÉtÉ ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ

/OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, PÉ³ýÉ]õ´ÉÉb÷Ò ´É {ÉÉjÉÖb÷, iÉÉ. ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É, ÊVÉ. ¤ÉÒb÷,

iÉ½þºÉÒ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉÆ´É, ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè.

¶ÉäiÉSÉÉ®úÒ ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É |ÉEò±{É, ¶Éä.+.={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ Gò. 10 EäòºÉÉ{ÉÖ®úÒ ´ÉºÉÉ½þiÉ

{ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú ËºÉSÉxÉ ¶ÉÉJÉ Gò. 6 EäòºÉÉ{ÉÖ®úÒ ́ ÉºÉÉ½þiÉ iÉÉ. ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É, ÊVÉ. ¤ÉÒb÷

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉä ºÉÚSÉxÉÉ¡ò±ÉEòÉ´É®ú ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÊºÉvnù Eò®úÒiÉ +É½äþ.

¨ÉÒ +É®ú. B ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú

Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷ +ºÉä½þÒ VÉÉ½þÒ®ú Eò®úiÉÉä EòÒ, ªÉÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ

|ÉÉÊvÉEò®xÉúÉiÉ¡æò EòÉähÉÉ½þÒ ́ ÉèªÉÊCiÉEò ±ÉÉ¦ÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ Eò¤VÉänùÉ®ú ªÉÉÆSÉä VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ

{ÉÉhÉÒ {ÉÖ®úÊ´É±Éä VÉÉhÉ®ú xÉÉ½þÒ. +ÉÊhÉ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ

ªÉÉJÉÉ±ÉÒ ªÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉhÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ vÉÉ®úEòÉǼ É®ú ́ É ¦ÉÉäMÉ´É]õvÉÉ®úEòÉǼ É®ú {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú

ºÉÆºlÉä̈ ÉÉ¡ÇòiÉ {ÉÉhÉÒ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä̈ ÉÖ³äý ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ºÉnù®ú

+ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ VÉÉ½þÒ®ú ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ

+ÉiÉ +ÊvÉIÉEò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ´É |ÉÉ¶ÉÉºÉEò, ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉ Ê´ÉEòÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¤ÉÒb÷

ªÉÉÆSÉäEòbä÷ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

ËºÉSÉxÉ |ÉEò±{ÉÉSÉä xÉÉ´É - ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É |ÉEò±{É, {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú ËºÉSÉxÉ ¶ÉÉJÉÉ

Gò.06 EäòºÉÉ{ÉÖ®úÒ ́ ÉºÉÉ½þiÉ, ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É =VÉ´ªÉÉ EòÉ±É´ªÉÉ´É®úÒ±É Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ Gò. 02 ́ É lÉä]õ ̈ ÉÉªÉxÉ®ú

Gò. 02 MÉÉǼ É ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É, PÉ³ýÉ]õ´ÉÉb÷Ò, {ÉÉjÉÖb÷, iÉÉ. ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É, ÊVÉ±½þÉ ¤ÉÒb÷,

{ÉÉhÉÒ ́ ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉäSÉä xÉÉ´É - ºÉÆ¦ÉÉVÉÒ ®úÉVÉä {ÉÉhÉÒ ́ ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ,  ̈ ÉªÉÉÇ.

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, ÊVÉ.¤ÉÒb÷

+É®ú. B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®
EòÉªÉÇEòÉ®Ò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ
¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É {ÉÉ]¤ÉÆvÉÉ®ä Ê´É¦ÉÉMÉ
{É®³Ò ´Éè, ÊVÉ. ¤ÉÒb

----------------------------------

From Executive Engineer

Majalgaon project

Notification - 3

Maharashtra Irrigation System by Farmers Management

Act, 2005 (see Sections 5.0, 6.0, 7.0 of the Act).

(See Rule 3.0)

No. ........... In this regard, Section 5.0, 6.0, 7.0 and Rule

no. As per 3.0, it has been decided that,

I R. A. Salgarkar, Executive Engineer, Majalgaon Irri-

gation Department, Parli Vai. Dist. Beed as below Certified

copies of the map, lists of names of land holders and / or

occupants Majalgaon Municipal / Gram Panchayat Office,

Ghalatwadi and Patrud, Tal. Majalgaon, Dist. Beed, Tehsil Of-

fice Majalgaon, Majalgaon Irrigation Department, Parli Vai.

Shetchari Majalgaon Project, Shea Sub-Division No. 10

Kesapuri Colony Irrigation Irrigation Branch no. 6 Kesapuri

Colony Ta. Majalgaon, Dist. Beed is publishing information

on the notice board of the office.

I  R.A. Salgarkar, Executive Engineer, Majalgaon Irri-

gation Department, Parli Vai. Dist. Beed also declares that

water will no longer be supplied to the land of any individual

beneficiary or occupier by the appropriate authority. And the

management of irrigation system by the farmers will be bind-

ing on all the holders and occupants of the land coming under

it to supply water through the water use organization.

Any person affected by this notification may lodge

an appeal with the Superintendent of Engineers and Adminis-

trators, Beneficiary Area Development Authority, Beed within

thirty days from the date of publication of this notification in

the Government Gazette of Maharashtra.

Name of Irrigation Project - Majalgaon Project, Irriga-

tion Branch No. 06 Kesapuri Colony, Majalgaon

Distribution on Majalgaon right canal no. 02 and direct

minor no. 02 Village Majalgaon, Ghalatwadi, Patrud, Tal.

Majalgaon, District Beed,

Name of Water Use Organization - Sambhaji Raje Water

Use Organization, Marya. Majalgaon, Dist. Beed

R.A. Salgarkar
Executive Engineer,
Majalgaon Irrigation Di-
vision, Parli vaijnath.
Dist, Beed .

---------------------------
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+xÉÖºÉÚSÉÒ - ¤É
¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É |ÉEò±{É

ËºÉSÉxÉÉ´nùÉ®äú +ÊvÉºÉÚSÉÒiÉ Eäò±Éä±Éä IÉäjÉ 528.00 ½äþ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É
MÉÉ´É - ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]õ´ÉÉb÷Ò, {ÉÉjÉÖb÷ iÉÉ. ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, ÊVÉ.¤ÉÒb÷

+.Eò.     MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ          IÉäjÉ ½äþ.+É®ú.

1 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ-02 272.01

Ê´É. Gò.2 ¨ÉÉ.1   36.60

2 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò +ÉäB±É-1

3 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò ]äõ±É

Ê´É.Gò.2 ¨ÉÉ.2    60.57

4 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò +Éä+É®ú-1

5 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò +Éä+É®ú-2

6 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò ]äõ±É

Ê´É.Gò.2 ¨ÉÉ.3    58.66

7 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò +ÉäB±É-1

8 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò +Éä+É®ú-1

9 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É, PÉ³ýÉ]ṍ ÉÉb÷Ò +Éä+É®ú-2

lÉä]õ ¨ÉÉ.Gò.2     74.50

10 {ÉÉmÉÖb÷ +Éä+É®ú-1

11 {ÉÉmÉÖb +ÉäB±É-1

12 {ÉÉmÉÖb +ÉäB±É-2

13 {ÉÉmÉÖb ]äõ±É

lÉä]õ ¨ÉÉ.Gò.2 ¤É   25.66

14 {ÉÉmÉÖb÷ ]äõ±É

15 {ÉÉmÉÖb ]äõ±É+É®ú

BEÚòhÉ IÉäjÉ 528.00

Schedule - b

Majalgaon project

Area notified by Irrigation 528.00 is a detail of the notified area

Village - Majalgaon, Ghalatwadi, Patrud Tal. Majalgaon, Dist. Beed

Sr.No. Village Nam                     Distribution                   Area H.R

1 Majalgaon Ghalatwadi    Distribution-02 272.01

                                    Vs. No.2 in.1         36.60

2 Majalgaon Ghalatwadi OL-1

3 Majalgaon Ghalatwadi Tel

                                    V.No.2 Ma.2          60.57

4 Majalgaon Ghalatwadi OR-1

5 Majalgaon Ghalatwadi OR-2

6 Majalgaon Ghalatwadi Tel

                                     In v.2 no.3          58.66

7 Majalgaon Ghalatwadi OL-1

8 Majalgaon Ghalatwadi OR-1

9 Majalgaon Ghalatwadi OR-2

                                    Direct S.No.2      74.50

10 Pathrud OR-1

11 Pathrud OL-1

12 Pathrud OL-2

13 Pathrud Tale

                                Direct Ma.No.2 b     25.66

14 Pathrud Tale

15 Pathrud Telr

Total area 528.00

+É®ú. B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®
EòÉªÉÇEòÉ®Ò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ
¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É {ÉÉ]¤ÉÆvÉÉ®ä Ê´É¦ÉÉMÉ
{É®³Ò ´Éè, ÊVÉ. ¤ÉÒb

R.A. Salgarkar
Executive Engineer,  Majalgaon Irrigation

Division, Parli vaijnath. Dist, Beed .
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+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É          ̈ ÉÉªÉxÉ®ú Gò. MÉ]õ. Gò    IÉäjÉ ½äþ.+É®ú.

1 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ Gò.2 262 06.68

2 260 08.69

3 263 03.07

4 264 00.96

5 261 06.73

6 259 03.00

7 242 13.94

8 243 08.81

9 258 04.00

10 244 06.55

11 28 04.74

12 246 06.64

13 247 01.28

14 245 03.35

15 257 03.03

16 256 01.00

17 249 03.24

18 247 05.09

19 248 02.77

20 250 01.00

21 257 07.03

22 232 00.36

23 233 00.85

24 185 12.23

25 186 03.47

26 184 04.96

27 183 03.35

28 169 10.95

29 170 06.50

30 186. 03.20

31 168 09.59

32 158 01.00

33 167 10.57

34 121 01.30

35 164 02.04

36 165 11.01

1       Majalgaon      Distribution No.2 262 06.68

2 260 08.69

3 263 03.07

4 264 00.96

5 261 06.73

6 259 03.00

7 242 13.94

8 243 08.81

9 258 04.00

10 244 06.55

11 28 04.74

12 246 06.64

13 247 01.28

14 245 03.35

15 257 03.03

16 256 01.00

17 249 03.24

18 247 05.09

19 248 02.77

20 250 01.00

21 257 07.03

22 232 00.36

23 233 00.85

24 185 12.23

25 186 03.47

26 184 04.96

27 183 03.35

28 169 10.95

29 170 06.50

30 186 03.20

31 168 09.59

32 158 01.00

33 167 10.57

34 121 01.30

35 164 02.04

36 165 11.01

Sr.No        village Name  Minor no.         Gat No.          Area H.R.



37 121 02.88

38 263 01.50

39 269 05.28

40 270 07.92

41 259 06.60

42 255 09.70

43 183 04.63

44 181 03.57

45 257 02.35

46 250 04.63

47 183 01.18

48 182 06.22

49 172 04.80

50 171 04.18

51 156 00.74

52 170 03.00

53 158 04.13

54 159 00.85

55 166 09.84

56 160 01.58

57 159 03.45

BEÚòhÉ 272.01

58 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É      Ê´É.Gò.2 ̈ ÉÉ.1 113 09.68

59 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É 114 04.20

60 127 10.00

61 241 12.72

BEÚòhÉ 36.60

62 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É      Ê´É.Gò.2 ̈ ÉÉ.2 264 02.88

63 268 05.32

64 271 07.58

65 274 06.01

66 275 03.59

67 267 02.88

68 272 12.26

69 273 03.64

70 315 07.35

37 121 02.88

38 263 01.50

39 269 05.28

40 270 07.92

41 259 06.60

42 255 09.70

43 183 04.63

44 181 03.57

45 257 02.35

46 250 04.63

47 183 01.18

48 182 06.22

49 172 04.80

50 171 04.18

51 156 00.74

52 170 03.00

53 158 04.13

54 159 00.85

55 166 09.84

56 160 01.58

57 159 03.45

Total   272.01

58 Majalgaon V.No.2 Ma.1 113 09.68

59 Majalgaon 114 04.20

60 127 10.00

61 241 12.72

Total 36.60

62 Majalgaon Vs. No. 2 264 02.88

63 268 05.32

64 271 07.58

65 274 06.01

66 275 03.59

67 267 02.88

68 272 12.26

69 273 03.64

70 315 07.35

Sr.No        village Name  Minor no.         Gat No.          Area H.R.+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É       ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.          MÉ]õ. Gò    IÉäjÉ ½äþ.+É®ú.
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71 314 05.74

72 313 03.32

BEÚòhÉ 60.57

73 ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É   Ê´É.Gò.2 ̈ ÉÉ.3 253 07.76

74 254 08.01

75 178 06.35

76 252 09.70

77 251 06.14

78 256 07.25

79 258 00.66

80 180 05.85

81 179 06.94

BEÚòhÉ 58.66

82 {ÉÉmÉÖb÷     lÉä]õ ¨ÉÉ.Gò.2 117 10.80

83 118 10.38

84 115 06.59

85 114 03.04

86 116 09.08

87 125 07.34

88 126 06.56

89 124 10.17

90 123 08.61

91 134 01.93

BEÚòhÉ 74.50

92 {ÉÉlÉÖb÷     lÉä]õ ̈ ÉÉ.Gò.2 ¤É 119 03.62

93 120 08.15

94 93 03.32

95 94 02.85

96 95 01.08

97 121 02.97

98 122 02.97

99 136 00.70

BEÚòhÉ 25.66

   BEÚòhÉ IÉäjÉ 528.00

71 314 05.74

72 313 03.32

Total 60.57

73       Majalgaon  V.No.2 Ma.3 253 07.76

74 254 08.01

75 178 06.35

76 252 09.70

77 251 06.14

78 256 07.25

79 258 00.66

80 180 05.85

81 179 06.94

Total 58.66

82 Pathrud      Direct No.2 117 10.80

83 118 10.38

84 115 06.59

85 114 03.04

86 116 09.08

87 125 07.34

88 126 06.56

89 124 10.17

90 123 08.61

91 134 01.93

Total 74.50

92  Pathud       Direct Ma.No.2B 119 03.62

93 120 08.15

94 93 03.32

95 94 02.85

96 95 01.08

97 121 02.97

98 122 02.97

99 136 00.70

Total 25.66

   Total Area 528.00

+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É       ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.     MÉ]õ. Gò     IÉäjÉ ½äþ.+É®ú. Sr.No        village Name  Minor no.         Gat No.          Area H.R.
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10

EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ -  3

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉEòbÚ÷xÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉnùÉ 2005

({É½þÉ EòÉªÉtÉSÉä Eò±É¨É 5.0, 6.0, 7.0)

({É½þÉ ÊxÉªÉ¨É Gò. 3.0)

Gò¨ÉÉÆEò ........... - VªÉÉ+lÉÔ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ
´ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ EòÉªÉnùÉ, 2005 SÉä Eò±É¨É 5.0, 6.0, 7.0 ´É ÊxÉªÉ¨É Gò. 3.0
xÉÖºÉÉ®ú +ºÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ EòÒ, {ÉÉhÉÒ ´ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉÆSÉä VÉ±É¶ÉÉºjÉÒªÉ ´É
|É¶ÉÉºÉEòÒªÉ ºÉÉäªÉÒxÉä EòÉªÉÇIÉäjÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ̈ ÉÒ +É®ú.B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú,
EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷
JÉÉ±ÉÒ±É |É¨ÉÉhÉä xÉEòÉ¶ÉÉSªÉÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ |ÉiÉÒ, VÉÊ¨ÉxÉvÉÉ®úEò +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ Eò¤VÉänùÉ®ú
ªÉÉÆSªÉÉ xÉÉ´ÉÉSªÉÉ ªÉÉtÉ OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ, ̈ É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú, {ÉÉä½þxÉä®ú, ¤ÉÉä®úJÉäb÷,
Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ., iÉÉ. {É®ú³ýÒ ́ Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷, iÉ½þºÉÒ±É EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ {É®ú³ýÒ ́ Éè., ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É
{ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè. ¶ÉäiÉSÉÉ®úÒ +ºiÉ®úÒEò®úhÉ ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ Gò. 09
VÉÉªÉEò´ÉÉb÷Ò ́ ÉºÉÉ½þiÉ ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ |ÉEò±{É ËºÉSÉxÉ ¶ÉÉJÉ Gò. 13 ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ, iÉÉ.
{É®ú³ýÒ ´Éè., ÊVÉ. ¤ÉÒb÷ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉä ºÉÚSÉxÉÉ¡ò±ÉEòÉ´É®ú ¨ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉÊºÉvnù Eò®úÒiÉ
+É½äþ.

¨ÉÒ +É®ú.B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú, EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ, ̈ ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É {ÉÉ]õ¤ÉÆvÉÉ®äú
Ê´É¦ÉÉMÉ, {É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ. ¤ÉÒb÷ +ºÉä½þÒ VÉÉ½þÒ®ú Eò®úiÉÉä EòÒ, ªÉÉ{ÉÖfäø ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ
|ÉÉÊvÉEò®xÉúÉiÉ¡æò EòÉähÉÉ½þÒ ́ ÉèªÉÊCiÉEò ±ÉÉ¦ÉvÉÉ®úEòÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ Eò¤VÉänùÉ®ú ªÉÉÆSÉä VÉÊ¨ÉxÉÒºÉ
{ÉÉhÉÒ {ÉÖ®úÊ´É±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. +ÉÊhÉ ËºÉSÉxÉ {ÉvnùiÉÒSÉä ¶ÉäiÉEò­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ
ªÉÉJÉÉ±ÉÒ ªÉähÉÉ­ªÉÉ VÉÊ¨ÉhÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ vÉÉ®úEòÉǼ É®ú ́ É ¦ÉÉäMÉ´É]õvÉÉ®úEòÉǼ É®ú {ÉÉhÉÒ´ÉÉ{É®ú
ºÉÆºlÉä̈ ÉÉ¡ÇòiÉ {ÉÉhÉÒ {ÉÖ®ú´É`öÉ Eò®úhÉä ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É.

ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉä̈ ÉÖ³äý ¤ÉÉÊvÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒºÉ ºÉnù®ú
+ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ VÉÉ½þÒ®ú ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ
+ÉiÉ +ÊvÉIÉEò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ´É |ÉÉ¶ÉÉºÉEò, ±ÉÉ¦ÉIÉäjÉ Ê´ÉEòÉºÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ¤ÉÒb÷
ªÉÉÆSÉäEòbä÷ +{ÉÒ±É nùÉJÉ±É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

ËºÉSÉxÉ |ÉEò±{ÉÉSÉä xÉÉ´É :- ¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É |ÉEò±{É ËºÉSÉxÉ ¶ÉÉJÉÉ Gò.13
ÊºÉ®úºÉÉ³ýÉ

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉǼ É =VÉ´ªÉÉ EòÉ±É´ªÉÉ´É®úÒ±É Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ Gò. 14 ]õÒ.¤ÉÒ.ºÉÒ. ́ É®úÒ±É
¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò. 8 MÉÉÆ´É ̈ É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú, {ÉÉä½þxÉä®ú, ¤ÉÉä®úJÉäb÷, Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ., iÉÉ. {É®ú³ýÒ ́ Éè.,
ÊVÉ±½þÉ ¤ÉÒb÷,

{ÉÉhÉÒ ́ ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉäSÉä xÉÉ´É :- Ê´Éaö±É {ÉÉhÉÒ ́ ÉÉ{É®ú ºÉÆºlÉÉ ̈ ÉªÉÉÇ.¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú
iÉÉ. {É®ú³ýÒ ´Éè. ÊVÉ.¤ÉÒb÷

+É®ú. B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®
EòÉªÉÇEòÉ®Ò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ
¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É {ÉÉ]¤ÉÆvÉÉ®ä Ê´É¦ÉÉMÉ
{É®³Ò ´Éè, ÊVÉ. ¤ÉÒb.

------------------------------------

By Executive Engineer MMISF Act 2005

Notification -3

(See Section 5.0, 6.0, 7.0, the act) See rule - 3.0)

 Whereas, it has been decided to delineate the area

of operation of Water User Association (WUA’s) on hy-

draulic basis and as per administrative convenience un-

der section 6.0 and rule 3 of MMISF Act 2005.

I, R.A.Salgarkar, the Executive Engineer, Majalgaon

Irrigation Division, Parli vai. Dist, Beed hereby, delineate

area of operation of following WUA’s and direct that the

certified copy of the updated map and list of land holder’s

and / or occupiers of said WUA’s shall be displayed on

the notice board of the offices of Mamadapur, Pohner,

Borkhed, Pimpri B. Tq. Parli V, Dist. Beed,  Tahsil office,

Parali V. Majalgaon Irrigation Division Parli V., Field Chan-

nel Lining Subdivision No. 09 Sirsala Camp, Sirsala project

Irrigation Section No. 13 Sirsala Tal. Parali V., Dist. Beed.

I, R.A.Salgarkar, the Executive Engineer, Majalgaon

Irrigation Division, Parli vaijnath. Dist, Beed hereby, no

water shall be supplied by the appropriate authority to an

individual holder or occupier of such land and system of

supply of Water User Association shall b binding on all

the holder’s and occupier’s of the lands under manage-

ment of Irrigation system by farmer’s.

Any person affected by this Notification or part

thereof, may within thirty day’s the date of publication of

this notification in the official gazette, file and appeal be-

fore Superintending Engineer and Administrator, Com-

mand Area Development Authority, Beed.

Name of Irrigation Project: - Majalgaon Project Irri-

gation Branch No.13 Sirsala

Distribution on Majalgaon right canal no. 14 T.B.C.

Minor no. 8 villages Mamdapur, Pohner, Borkhed, Pimpri

Brew., Ta. Parli V., District Beed,

Name of Water Utilization Society: - Vitthal Water

Utilization Society Marya. Mamdapur Ta. Parli Vai. Beed

R.A. Salgarkar
Executive Engineer,
Majalgaon Irrigation
Division, Parli
vaijnath. Dist, Beed.

-------------------------
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+xÉÖºÉÚSÉÒ - ¤É
¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É |ÉEò±{É

ËºÉSÉxÉÉ´nùÉ®äú +ÊvÉºÉÚSÉÒiÉ Eäò±Éä±Éä IÉäjÉ 359.22 ½äþ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É

MÉÉ´É - ̈ É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú, {ÉÉä½þxÉä®ú, ¤ÉÉä®úJÉäb÷, Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ.,iÉÉ.{É®ú³ýÒ ́ Éè. ÊVÉ.¤ÉÒb

+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É Ê´ÉiÉ®úÒEòÉ         IÉäjÉ ºÉÒ.ºÉÒ.B.

    ]õÒ.¤ÉÒ.ºÉÒ.14 ¨ÉÉ.8

1 {ÉÉä½þxÉä®, Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +Éä+É®ú-1 19.26

2 {ÉÉä½þxÉä®, Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +Éä+É®ú-2 15.55

3 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +Éä+É®ú-3 16.04

4 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-4 11.40

5 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-5 06.82

6 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-6 24.62

7 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-7 17.99

8 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +Éä+É®ú-8 17.02

9 ºÉÉäxÉJÉäb÷ ]äõ±É 10.85

10 {ÉÉä½þxÉä®ú +ÉäB±É -1 22.65

11 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +ÉäB±É -2 08.80

12 {ÉÉä½þxÉä®ú +ÉäB±É -3 23.75

13 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +ÉäB±É-4 10.07

14 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +ÉäB±É-5 08.95

15 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +ÉäB±É-6 06.71

16 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +ÉäB±É-7 24.42

17 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®, ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +ÉäB±É-8 18.90

18 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +ÉäB±É-9 11.52

19 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. ]õÒ+ÉäB±É 24.80

20 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ ]õÒ+ÉäB±É+É®ú 19.30

21 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ ]õÒ+ÉäB±ÉB±É 23.06

22 {ÉÉä½þxÉä®ú ]õÒ+ÉäB±É+É®ú 16.74

BEÚòhÉ IÉäjÉ 359.22

+É®ú. B. ºÉ±ÉMÉ®úEò®ú
EòÉªÉÇEòÉ®Ò +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ

¨ÉÉVÉ±ÉMÉÉ´É {ÉÉ]¤ÉÆvÉÉ®ä Ê´É¦ÉÉMÉ
{É®³Ò ´Éè, ÊVÉ. ¤ÉÒb

R.A. Salgarkar
Executive Engineering

Majalgaon Irrigation Division Parali
Vaijnath, Dist. Beed

Sr.No. Village Nam                     Distribution                   Area CCA.

                                     TBC14 M.-8

1 Pohner, Pimpri B. OR-1 19.26

2 Pohner, Pimpri B. OR-2 15.55

3 Pimpri B. OR-3 16.04

4 Mamdapur OR-4 11.40

5 Mamdapur OR-5 06.82

6 Mamdapur OR-6 24.62

7 Mamdapur OR-7 17.99

8 Borkhed OR-8 17.02

9 Sonkhed Tel 10.85

10 Pohner OL-1 22.65

11 Pimpri B. OL-2 08.80

12 Pohner OL-3 23.75

13 Pimpri B. OL-4 10.07

14 Pimpri B. OL-5 08.95

15 Mamdapur OL-6 06.71

16 Borkhed OL-7 24.42

17 Mamdapur, Borkhed OL-8 18.90

18 Borkhed OL-9 11.52

19 Pimpri B. TOL 24.80

20 Borkhed TOLR 19.30

21 Borkhed TOLL 23.06

22 Pohner TOLR 16.74

Total area 359.22

Schedule - B

Majalgaon project

Area notified by Irrigation 359.22 is a detail of the Notified

area

Village - Mamdapur, Pohner, Borkhed, Pimpri Br., Tal. Parli

Vai. Beed



+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É       ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.  MÉ]õ. Gò    IÉäjÉ ½äþ.+É®ú.

1 {ÉÉä½þxÉä®ú +Éä+É®ú-1 71 04.50

2 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. 118 02.95

3 120 04.40

4 103 01.49

5 122 04.92

6 119 01.00

BEÚòhÉ 19.26

7 {ÉÉä½þxÉä®ú +Éä+É®ú-2 67 01.30

8 66 00.24

9 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. 124 03.00

10 125 02.99

11 129 03.00

12 123 00.40

13 126 00.40

14 128 00.36

15 130 03.86

BEÚòhÉ 15.55

16 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +Éä+É®ú-3 120 05.09

17 132 01.00

18 133 01.00

19 136 02.00

20 137 01.93

21 138 01.00

22 139 01.00

23 140 00.17

24 141 00.50

25 134 01.00

26 135 01.35

BEÚòhÉ 16.04

27 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-4 94 02.14

28 95 01.67

29 93 00.74

30 91 01.93

31 90 00.40

32 89 00.70

33 88 03.82

BEÚòhÉ 11.40

34 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-5 96 00.50

35 97 00.59

36 98 00.56

37 99 00.87

38 100 00.68

39 101 00.58

40 102 00.65

]õÒ.¤ÉÒ.ºÉÒ.14
¨ÉÉ.8

Sr.No    village Name  Minor no.         Gat No.           Area

H.R.

1 Pohner OR-1 71 04.50

2 Pimpri B. 118 02.95

3 120 04.40

4 103 01.49

5 122 04.92

6 119 01.00

Total 19.26

7 Pohner OR-2 67 01.30

8 66 00.24

9 Pimpri B. 124 03.00

10 125 02.99

11 129 03.00

12 123 00.40

13 126 00.40

14 128 00.36

15 130 03.86

Total 15.55

16 Pimpri B. OR-3 120 05.09

17 132 01.00

18 133 01.00

19 136 02.00

20 137 01.93

21 138 01.00

22 139 01.00

23 140 00.17

24 141 00.50

25 134 01.00

26 135 01.35

Total 16.04

27 Mamdapur OR-4 94 02.14

28 95 01.67

29 93 00.74

30 91 01.93

31 90 00.40

32 89 00.70

33 88 03.82

Total 11.40

34 Mamdapur OR-59 96 00.50

35 97 00.59

36 98 00.56

37 99 00.87

38 100 00.68

39 101 00.58

40 102 00.65
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Sr.No.            Village Name             Distributor             Gat No.                   Area+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É       ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.     MÉ]õ. Gò     IÉäjÉ ºÉÒ.ºÉÒ.B.

41 103 00.89
42 104 00.73
43 106 00.63

BEÚòhÉ 06.82
44 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-6 99 00.03
45 100 00.17
46 101 00.31
47 102 02.55
48 107 03.67
49 108 00.61
50 109 00.55
51 113 01.13
52 110 02.90
53 112 02.69
54 115 00.71
55 116 03.45
56 117 03.78
57 118 01.72

BEÚòhÉ 24.62
58 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +Éä+É®ú-7 119 05.15
59 123 02.95
60 124 02.00
61 125 01.78
62 126 00.96
63 127 01.00
64 128 02.07
65 129 02.08

BEÚòhÉ 17.99
66 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +Éä+É®ú-8 66 06.66
67 67 04.70
68 68 02.00
69 69 01.47
70 70 01.65
71 64 00.54

BEÚòhÉ 17.02
72 ºÉÉäxÉJÉäb÷ ]õÒ+ÉäB±É 51 01.85
73 52 03.76
74 59 05.24

BEÚòhÉ 10.85
75 {ÉÉä½þxÉä®ú +ÉäB±É-1 70 07.75
76 71 03.99
77 72 07.31
78 74 03.90

BEÚòhÉ 22.65
79 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +ÉäB±É-2 120 03.60
80 121 03.77

41 103 00.89

42 104 00.73

43 106 00.63

Total 06.82

44 Mamdapur OR-6   99 00.03

45 100 00.17

46 101 00.31

47 102 02.55

48 107 03.67

49 108 00.61

50 109 00.55

51 113 01.13

52 110 02.90

53 112 02.69

54 115 00.71

55 116 03.45

56 117 03.78

57 118 01.72

Total 24.62

58 Mamdapur OR-7 119 05.15

59 123 02.95

60 124 02.00

61 125 01.78

62 126 00.96

63 127 01.00

64 128 02.07

65 129 02.08

Total 17.99

66 Borkhed OR-8 66 06.66

67 67 04.70

68 68 02.00

69 69 01.47

70 70 01.65

71 64 00.54

Total 17.02

72 Sonkhed TOL 51 01.85

73 52 03.76

74 59 05.24

Total 10.85

75 Pohner OL-1 70 07.75

76 71 03.99

77 72 07.31

78 74 03.90

Total 22.65

79 Pimpri B. OL-2 120 03.60

80 121 03.77
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Sr.No.            Village Name             Distributor             Gat No.                   Area+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É       ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.  MÉ]õ. Gò    IÉäjÉ ºÉÒ.ºÉÒ.B.

81 122 01.43
BEÚòhÉ 08.80

82 {ÉÉä½þxÉä®ú +ÉäB±É-3 65 03.85
83 66 10.20
84 67 09.70

BEÚòhÉ 23.75
85 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. +ÉäB±É-4 130 00.36
86 131 03.55
87 132 03.16
88 133 03.00

BEÚòhÉ 10.07
89 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +ÉäB±É-5 94 03.06
90 95 02.53
91 96 01.01
92 97 00.82
93 98 00.63
94 99 00.30
95 100 00.30
96 101 00.28

BEÚòhÉ 08.95
97 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú +ÉäB±É-6 102 01.70
98 107 01.78
99 108 00.70
100 109 00.47
101 113 01.07
102 114 00.30
103 116 00.55
104 117 00.14

BEÚòhÉ 06.71
105 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +ÉäB±É-7 63 12.80
106 62 03.42
107 61 01.56
108 59 02.41
109 96 02.00
110 97 01.83
111 95 00.39

BEÚòhÉ 24.42
112 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +ÉäB±É-8 64 11.30
113 65 06.18
114 66 00.20
115 67 00.22
116 ¨É¨ÉnùÉ{ÉÖ®ú 123 00.13
117 125 00.31
118 126 00.16
119 127 00.40

BEÚòhÉ 18.80

81 122 01.43

Total 08.80

82 Pohner OL-3 65 03.85

83 66 10.20

84 67 09.70

Total 23.75

85 Pimpri B. OL-4 130 00.36

86 131 03.55

87 132 03.16

88 133 03.00

Total 10.07

89 Mamdapur OL-5  94 03.06

90 95 02.53

91 96 01.01

92 97 00.82

93 98 00.63

94 99 00.30

95 100 00.30

96 101 00.28

Total 08.95

97 Mamdapur OL-6 102 01.70

98 107 01.78

99 108 00.70

100 109 00.47

101 113 01.07

102 114 00.30

103 116 00.55

104 117 00.14

Total 06.71

105 Borkhed OL-7 63 12.80

106 62 03.42

107 61 01.56

108 59 02.41

109 96 02.00

110 97 01.83

111 95 00.39

Total 24.42

112 Borkhed OL-8 64 11.30

113 65 06.18

114 66 00.20

115 67 00.22

116 Mamdapur 123 00.13

117 125 00.31

118 126 00.16

119 127 00.40

Total 18.80

+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, MÉȪ û´ÉÉ®ú iÉä ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, ¨ÉÉSÉÇ 17-23, 2022 : ¡òÉ±MÉÖxÉ/SÉèjÉ, 26-2, ¶ÉEäò 1943/1944     291



120 ¤ÉÉä®úJÉäb÷ +ÉäB±É-9 72 03.57

121 71 06.00

122 70 00.20

123 69 00.33

124 68 00.64

125 73 00.77

BEÚòhÉ 11.52

126 Ë{É{É®úÒ ¥ÉÖ. ]õÒ+ÉäB±É 126 07.40

127 127 05.82

128 128 06.28

129 130 00.60

130 131 .02.10

131 142 01.00

132 136 00.80

133 137 00.80

BEÚòhÉ 24.80

134 ¤ÉÉä®úJÉäb÷       ]õÒ+ÉäB±É+É®ú 51 03.60

135 53 02.38

136 54 02.70

137 50 00.04

138 61 01.61

139 55 03.67

140 60 03.84

141 59 01.46

BEÚòhÉ 19.30

142 ¤ÉÉä®úJÉäb÷     ]õÒ+ÉäB±ÉB±É 41 01.56

143 42 01.54

144 43 01.62

145 44 00.16

146 46 01.36

147 47 00.42

148 50 03.25

149 48 00.80

150 49 01.00

151 51 02.20

152 52 03.75

153 53 03.40

154 45 02.00

BEÚòhÉ 23.06

155 {ÉÉä½þxÉä®ú     ]õÒ+ÉäB±É+É®ú 69 07.44

156 68 09.30

BEÚòhÉ 16.74

   BEÚòhÉ IÉäjÉ - 359.22

120 Borkhed OL-9 72 03.57

121 71 06.00

122 70 00.20

123 69 00.33

124 68 00.64

125 73 00.77

Total 11.52

126 Pimpri B. TOL 126 07.40

127 127 05.82

128 128 06.28

129 130 00.60

130 131 02.10

131 142 01.00

132 136 00.80

133 137 00.80

Total 24.80

134 Borkhed TOLR 51 03.60

135 53 02.38

136 54 02.70

137 50 00.04

138 61 01.61

139 55 03.67

140 60 03.84

141 59 01.46

Total 19.30

142 BORKHED TOL.L 41 01.56

143 42 01.54

144 43 01.62

145 44 00.16

146 46 01.36

147 47 00.42

148 50 03.25

149 48 00.80

150 49 01.00

151 51 02.20

152 52 03.75

153 53 03.40

154 45 02.00

Total  23.06

155 Pohner TOLR 69 07.44

156 68 09.30

Total 16.74

   Total Arya -   359.22

+.Eò.  MÉÉ´ÉÉSÉä xÉÉ´É       ¨ÉÉªÉxÉ®ú Gò.     MÉ]õ. Gò    IÉäjÉ ½äþþ.+É®ú Sr.No.            Village Name             Distributor             Gat No.                   Area
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11

 ú={ÉÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ  {ÉÉ.iÉ.±É.ËºÉ.EòÉ.Gò.2 xÉÉÆnäùb÷ ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

Eò±É¨É-11 SÉä ¶ÉÖvnùÒ{ÉjÉEò

ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÒ Eò±É¨É-11 JÉÉ±ÉÒ±É +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Gò.2019/¦ÉÚºÉÆ/{ÉÉiÉ/±ÉËºÉEòÉ Gò.2/ºÉÉäxÉÉ<ÇxÉMÉ®ú iÉ®úÉäb÷É ¤ÉÖ./ºÉÒ+É®ú-07 ÊnùxÉÉÆEò 24/01/2022 ½þÒ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉn Ê´É¦ÉÉMÉÉ¨ÉvªÉä ÊnùxÉÉÆEò 17 iÉä 23 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ-2022 ®úÉäVÉÒ {ÉÉxÉ Gò.213 ́ É®ú |ÉÊºÉvnù ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ. iªÉÉiÉ JÉÉ±ÉÒ±É |É¨ÉÉhÉä nÖù¯ûºiÉÒ

´ÉÉSÉÉ´ÉÒ.

+xÉÖºÉÚSÉÒ BEò

ºÉÆ{ÉÉnùÒiÉ Eò®úÉ´ÉÉªÉÉSªÉÉ VÉÊ¨ÉxÉÒSÉä ́ ÉhÉÇxÉ

MÉÉ´É: ̈ ÉÉè. iÉ®úÉäb÷É (¤ÉÖ.)   iÉÉ±ÉÖEòÉ:- xÉÉÆnäùb÷ù÷÷ù ú   ÊVÉ±½þÉ: xÉÉÆnäùb

EòÊ®úiÉÉ ´ÉÉSÉÉ´Éä

+.Gò. ¦ÉÚ̈ ÉÉ{ÉxÉ Gò¨ÉÉÆEò ËEò´ÉÉ MÉ]õ Gò¨ÉÉÆEò ºÉÆ{ÉÉnùÒiÉ IÉäjÉ       +.Gò. MÉ]õ Gò¨ÉÉÆEò    ºÉÆ{ÉÉnùÒiÉ IÉäjÉ (SÉÉè.¨ÉÒ. ¨ÉvªÉä)

 01 234 41.91 SÉÉè.¨ÉÒ. 01   234 42.91 SÉÉè.¨ÉÒ.

      (±ÉÊiÉ¡ò {É`öÉhÉú)

 ú={ÉÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ¦ÉÚºÉÆ{ÉÉnùxÉ

 {ÉÉ.iÉ.±É.ËºÉ.EòÉ.Gò.2 xÉÉÆnäùb÷

+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, MÉȪ û´ÉÉ®ú iÉä ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, ¨ÉÉSÉÇ 17-23, 2022 : ¡òÉ±MÉÖxÉ/SÉèjÉ, 26-2, ¶ÉEäò 1943/1944     293



{ÉÖføÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ ̈ ½þhÉÚxÉ JÉÉ±ÉÒ±É nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ |ÉÊºÉvnù ZÉÉ±Éä±Éä +É½ä.

¨ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®úú,ú ÊnùxÉÉÆEò 15 ¨ÉÉSÉÇ, 2022 : ¡òÉ±MÉÖxÉ 24, ¶ÉEäò 1943

12

ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

+Énäù¶É

Gò.2021/xÉ{É|É/EòÉªÉÉÇ-1/xÉ{ÉÊxÉ/EòÉ´ÉÒ-40.--- ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ,
xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ (xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉÒiÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ ́ É ÊxÉªÉÖCiªÉÉ) ÊxÉªÉ¨É 2010 SÉä
ÊxÉªÉ¨É (6) +x´ÉªÉä |ÉÉ{iÉ +ÊvÉEòÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÒ, ¸ÉÒ EòÉèºiÉÖ¦É Ênù´ÉäMÉÉ´ÉEò®ú,
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù  ªÉÉ |ÉMÉ]õxÉÉuùÉ®äú, +ºÉä VÉÉÊ½þ®ú Eò®úiÉÉä EòÒ, ́ ÉÉ¶ÉÒ
xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ´É®ú ºÉnùºªÉÉÆSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ  ÊnùxÉÉÆEò 22.02.2022
®úÉäVÉÒ +ÉªÉÉäVÉÒiÉ ´ÉÉ¶ÉÒ xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ Ê´É¶Éä¹É ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä
xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉä xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nù¶ÉÇÊ´É±Éä±Éä =¨Énäù́ ÉÉ®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä
+É½äþ.

13

ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

+Énäù¶É

Gò.2021/xÉ{É|É/EòÉªÉÉÇ-1/xÉ{ÉÊxÉ/EòÉ´ÉÒ-40.---¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ,
xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ (xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉÒiÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ +½ÇþiÉÉ ́ É ÊxÉªÉÖCiªÉÉ) ÊxÉªÉ¨É 2010 SÉä
ÊxÉªÉ¨É (6) +x´ÉªÉä |ÉÉ{iÉ +ÊvÉEòÉ®úÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÒ, ¸ÉÒ EòÉèºiÉÖ¦É Ênù´ÉäMÉÉ´ÉEò®ú,
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù  ªÉÉ |ÉMÉ]õxÉÉuùÉ®äú, +ºÉä VÉÉÊ½þ®ú Eò®úiÉÉä EòÒ,
±ÉÉä½þÉ®úÉ ¤ÉÖ. xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ´É®ú ºÉnùºªÉÉÆSÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ  ÊnùxÉÉÆEò
22.02.2022 ®úÉäVÉÒ +ÉªÉÉäVÉÒiÉ ́ ÉÉ¶ÉÒ xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSªÉÉ Ê´É¶Éä¹É ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ
ºÉ¦Éä̈ ÉvªÉä xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉä xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nù¶ÉÇÊ´É±Éä±Éä =¨Énäù́ ÉÉ®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä +É½äþ.

Ê`öEòÉhÉ : =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù
ÊnùxÉÉÆEò :  03 /03/2022.

(EòÉèºiÉÖ¦É Ênù́ ÉäMÉÉ´ÉEò®ú)
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù.

-------------------------------

 +.Gò. xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉä xÉÉ´É xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉ´É

 1. ´ÉÉ¶ÉÒ 1. ̧ ÉÒ ºÉÆiÉÉä¹É ºÉÆnùÒ{ÉÉxÉ MÉÉªÉEò´ÉÉb÷

2. ̧ ÉÒ ÊxÉiÉÒxÉ +ÊxÉ±É MÉ´ÉÉ®äú

 +.Gò. xÉMÉ®ú{ÉÆSÉÉªÉiÉÒSÉä xÉÉ´É xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ
ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉ´É

 1. ±ÉÉä½þÉ®úÉ ¤ÉÖ. 1. ̧ ÉÒ.+Ê´ÉxÉÉ¶É ¤É³ýÒ®úÉ¨É ¡Öò±ÉºÉÖnÆù®ú

2. ̧ ÉÒ. Ênù{ÉEò EòÉåb÷É{{ÉÉ ̈ ÉÖ³äý

Ê`öEòÉhÉ : =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù
ÊnùxÉÉÆEò :  03 /03/2022.

(EòÉèºiÉÖ¦É Ênù́ ÉäMÉÉ´ÉEò®ú)
ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ, =º¨ÉÉxÉÉ¤ÉÉnù.

------------------------------

ON BEHALF OF GOVERNMENT  PRINTING, STATIONERY AND PUBLICATION, PRINTED AND PUBLISHED BY DIRECTOR
RUPENDRA DINESH MORE. PRINTED AT GOVERNMENT PRESS, PAITHAN ROAD, AURANGABAD-431 005  AND PUBLISHED

AT DIRECTORATE OF GOVERNMENT PRINTING STATIONERY AND PUBLICATION, 21-A, NETAJI SUBHASH ROAD,
CHARNI ROAD, MUMBAI-400 004.  EDITOR  :  DIRECTOR RUPENDRA DINESH MORE.
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¦ÉÉMÉ BEò--+-+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ
(¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉvnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ iªÉÉ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ Eäò´É³ý +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±Éä±Éä ´É

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, ÊVÉ±½þÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉ ´É {ÉÆSÉÉªÉiÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉ, OÉÉ¨É{ÉÆSÉÉªÉiÉÒ, xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, ÊVÉ±½þÉ xÉMÉ®ú{ÉÊ®ú¹ÉnùÉ, |ÉÉlÉÊ¨ÉEò
Ê¶ÉIÉhÉ ´É ºlÉÉÊxÉEò ÊxÉvÉÒ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉ +x´ÉªÉä EòÉføhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +Énäù¶É ´É +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ)

]õÒ{É :--|ÉiªÉäEò +ÊvÉºÉÚSÉxÉäSªÉÉ +ÉvÉÒ ̈ ÉvÉÉä̈ ÉvÉ VÉä ̀ ö³ýEò +ÉEòbä÷ UôÉ{É±Éä±Éä +É½äþiÉ iÉä ÁÉ ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ UôÉ{É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉÆSÉä +xÉÖGò¨ÉÉÆEò +É½äþiÉ.

¨É½þÉ®úÉ¹]Å ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ
|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

´É¹ÉÇ 8 ́ Éäú, ®úÉVÉ{ÉjÉ Gò. 6] MÉȪ û́ ÉÉ®ú iÉä ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, ̈ ÉÉSÉÇ 17-23, 2022 : ¡òÉ±MÉÖxÉ/SÉèjÉ, 26-2, ¶ÉEäò 1943/1944  [ÊEÆò¨ÉiÉ : 0.00 ̄ û{ÉªÉä

º´ÉiÉÆjÉ ºÉÆEò±ÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ ¡òÉ<Ç±É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ ´ÉäMÉ³äý {ÉÞ¹`ö Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä +É½äþiÉ.

+Éè.¦ÉÉMÉ 1 +-6 26

1
+ÉªÉÖCiÉ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù. ªÉÉÆVÉEòbÚ÷xÉ

xÉMÉ®ú®úSÉxÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
ºÉÖSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1966 SÉä Eò±É¨É
21 (2) SªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä Eò±É¨É 34 ´É 38 ºÉ½þ 23(1) xÉÖºÉÉ®ú +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù
¶É½þ®úÉSÉÒ ¨ÉÖ³ý ½þqùÒSÉÒ ´É ´ÉÉføÒ´É ½þqùÒSÉÒ ¨ÉÆVÉÖ®ú Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ
Eò®úhÉä iÉºÉäSÉ xÉ´ªÉÉxÉä ºÉ¨ÉÉÊ´É¹`ö IÉäjÉÉSÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä Eò®úÒiÉÉ
<®úÉnùÉ VÉÉÊ½þ®ú Eò®úhÉä ¤ÉÉ¤ÉiÉ.

Gò.¨ÉxÉ{ÉÉ/xÉ®úÊ´É/=ºÉÆxÉ®ú/2022/565.--- ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉhÉÇ
IÉäjÉÉSÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ½þÉä>ðxÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉÆSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÊvÉEò SÉÉÆMÉ±ªÉÉ
|ÉEòÉ®äú ½þÉähÉäSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ Eò®úiÉÉÆxÉÉ ̈ ÉÖ³ý
´É ́ ÉÉføÒ´É ½þqù +¶ÉÉ nùÉäxÉ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ BEòÊjÉiÉÊ®úiªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä
¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1966 SÉä
Eò±É¨É 154 +x´ÉªÉä Ênù.15/10/2018 ®úÉäVÉÒ ÊxÉnæù¶É Ênù±Éä±Éä +É½äþiÉ.

¶ÉÉºÉxÉÉxÉä xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòb÷Ò±É ÊxÉhÉÇªÉ Gò¨ÉÉÆEò UD-TPS/

3088/454/CR-59/88 UD-12, Ênù.15/10/1991 +x É́ªÉä +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ¶É½þ®úÉSªÉÉ
´ÉÉføÒ´É ½þqùÒSÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò
ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1966 SÉä Eò±É¨É 38 +x´ÉªÉä ºÉnù®úSÉÒ
Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.

ªÉÉ nù®ú̈ ªÉÉxÉ ÊºÉb÷EòÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉxÉä iªÉÉÆSªÉÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉiÉÚxÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ
xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ÊºÉb÷EòÉä/BºÉ.{ÉÒ.(BxÉ.]õÒ.)/29/(BxÉ.]õÒ.)/
317 (VÉÒBB¨É)/29(B¨É]õÒ)/223 Ênù.24/02/2000 +x´ÉªÉä ÊºÉb÷EòÉäSÉä EòÉ½þÒ
IÉäjÉ Êb÷xÉÉä]õÒ¡òÉ<Çb÷ Eäò±ªÉÉxÉä iÉä ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ZÉÉ±Éä. (ªÉÉ
IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ +tÉ{É Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú xÉÉ½þÒ.) ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒ Ê´ÉEòÉºÉ
ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.

iªÉÉSÉ|É¨ÉÉhÉä ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòb÷Ò±É ÊxÉhÉÇªÉ Gò¨ÉÉÆEò

TPS/3099/1107/CR-47(A)2000/UD-30, ÊnùxÉÉÆEò 18/04/2001 +x´ÉªÉä
+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ¶É½þ®úÉSªÉÉ ̈ ÉÖ³ý ½þqùÒSÉÒ ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ (¦ÉÉMÉ¶É:) ̈ ÉÆVÉÖ®ú
Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ. iÉºÉäSÉ +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò TPS-3001/1595/CR-273/2001/

UD-30, ÊnùxÉÉÆEò 02/01/2002, +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò TPS-3001/1566/

CR-271/2001/UD-30, ÊnùxÉÉÆEò 09/04/2002 ́ É +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò TPS-

3099/1107/CR-271/2001/UD-30, ÊnùxÉÉÆEò 17/08/2002, +x´ÉªÉä
´ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSÉÒ (EP) ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ.
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1966 SÉä Eò±É¨É 38
+x´ÉªÉä ºÉnù®úSÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÖvÉÉ®úÒiÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.

nù®ú¨ªÉÉxÉ Ênù.01/04/2006 ®úÉäVÉÒ ÊºÉb÷EòÉä (xÉÊ´ÉxÉ +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù) IÉäjÉ
¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉ Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉä>ðxÉ iªÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ ö̀Ò ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÒ ÊxÉªÉÉäVÉxÉ
|ÉÉÊvÉEò®úhÉ ̈ ½þhÉÖxÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Ê]õ{ÉÒBºÉ-3006/265/|É.Gò.67/2006/
xÉÉÊ´É-30 Ênù. 31 ̈ ÉÉSÉÇ 2006 xÉÖºÉÉ®ú xÉä̈ ÉhÉÖEò ZÉÉ±ÉÒ.

ÊºÉb÷EòÉä (xÉ´ÉÒxÉ +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù) +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ IÉäjÉÉSÉä ÊxÉªÉÉäVÉxÉ |ÉºiÉÉ´É
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1966 SÉä Eò±É¨É 40
ºÉ½þ 115 +x´ÉªÉä ¶ÉÉºÉxÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ +ÊvÉºÉÚxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò TPS/

3006/9/CR-1/2006/UD-30, Ênù. 09/11/2006 +x´ÉªÉä ̈ ÉÆVÉÖ®ú Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±ÉÒ +ºÉÚxÉ iÉÒ Ênù.19/12/2006 {ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ +É½äþ.

¶ÉÉºÉxÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÒ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ AMC/102000/28/

CR-13/2000/UD Ênù.26 ¨ÉÉSÉÇ, 2007 +x´ÉªÉä MÉ]õ Gò¨ÉÉÆEò 121 iÉä 127
¨ÉÉèVÉä ºÉÉiÉÉ®úÉ (Ê¶É´ÉÉVÉÒxÉMÉ®ú) ½þÉ ¦ÉÉMÉ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ½þqùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ.

iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÉiÉÉ®úÉ-näù´É³ýÉ<Ç xÉMÉ®ú {ÉÊ®ú¹Énù +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòiÉ
Ê´É±ÉÒxÉ ZÉÉ±Éä. (¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò Ê]õ{ÉÒBºÉ/3015/|É.Gò.176/2015/
xÉÊ´É-30, Ênù.26/02/2016 +x´ÉªÉä) ªÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ZÉÉ±É®ú IÉäjÉ



+ÆiÉMÉÇiÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉºiÉÉ´É iªÉÉ´Éä³ýÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉÊvÉxÉ ½þÉäiÉÉ. ºÉnù®úSªÉÉ ºÉÉiÉÉ®úÉ-
näù´É³ýÉ<Ç {ÉÊ®úºÉ®úÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±Éä±ÉÉ +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ZÉÉ±É®ú IÉäjÉÉSÉÒ Ê´ÉEòÉºÉ
ªÉÉäVÉxÉÉ (¦ÉÉMÉ¶É:) ¶ÉÉºÉxÉ xÉMÉ®ú Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ TPS-3014/

CR-159(A)/2014/UD-30 Ênù.08/11/2017 +x´ÉªÉä ̈ ÉÆVÉÚ®ú ZÉÉ±ÉÒ +ºÉÚxÉ,
iÉÒ ÊnùxÉÉÆEò 01/11/2018 {ÉÉºÉÚxÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ. ªÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ
´ÉMÉ³ý±Éä±ªÉÉ ¦ÉÉMÉÉºÉÉ`öÒ (EP) Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäºÉ +tÉ{É ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä xÉMÉ®ú
Ê´ÉEòÉºÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉxÉä +ÆÊiÉ¨É ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ.

ºÉÉiÉÉ®úÉ-näù´É³ýÉ<Ç {É®úÒºÉ®ú ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ½þqùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ½þÉäiÉÉxÉÉ
MÉ]õ Gò¨ÉÉÆEò 45 ½þÉ ½þÒ ¨É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ½þqùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ ZÉÉ±ÉÉ. {É®ÆúiÉÚ ½þÉ
MÉ]õ EòÉähÉiªÉÉSÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉäiÉ xÉºÉ±ªÉÉxÉä iªÉÉºÉÉ`öÒ xÉ´ªÉÉxÉä Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ
Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ.

¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉºÉÖSÉxÉÉ Gò¨ÉÉÆEò AUMP-2015/CR-12/UD-22, Ênù.
29/05/2019 +x´ÉªÉä ¨ÉÉèVÉä ºÉÉiÉÉ®úÉ ªÉälÉÒ±É MÉ]õ Gò¨ÉÉÆEò 120, MÉ]õ Gò¨ÉÉÆEò
124/2 ́ É MÉ]õ Gò¨ÉÉÆEò 126/2 SÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ½þqùÒiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ
ZÉÉ±Éä±ÉÉ +É½äþ.

ºÉ¤É¤É, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ́ É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1966
SÉä Eò±É¨É 21 (2) SªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä Eò±É¨É 23(1) ºÉ½þ Eò±É¨É 34 ́ É 38 +x´ÉªÉä
+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉSÉä Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ <®úÉnùÉ
VÉÉ½þÒ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ ºÉ¦ÉäSÉÉ ̀ ö®úÉ´É Gò¨ÉÉÆEò 268/2022, Ênù.19/
01/2022 +x´ÉªÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ÉÒ +É½äþ. iªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉnù®úSÉÒ ºÉÖSÉxÉÉ |ÉÊºÉvnù
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä.

ªÉÉ Ê¶É´ÉÉªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä Ênù.25/01/2019 SÉä ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ
´É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1966 SÉä Eò±É¨É 154 xÉÖºÉÉ®ú |ÉÉ{iÉ ÊxÉnæù¶ÉÉ|É¨ÉÉhÉä
ºÉÆ{ÉÚhÉÇÂ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉºÉÉ ö̀Ò ¦ÉÉèMÉÉäÊ±ÉEò ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ |ÉhÉÉ±ÉÒ (GIS Base)
+ÉvÉÉ®äú BEòSÉ xÉEòÉ¶ÉÉ½þÒ iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉÉ ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEäòSÉÉ <®úÉnùÉ +É½äþ.
(ÊºÉb÷EòÉä, ºÉÉiÉÉ®úÉ-näù´É³ýÉ<Ç {ÉÊ®úºÉ®úÉºÉ½þ)

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ |ÉÉnäùÊ¶ÉEò ÊxÉªÉÉäVÉxÉ ´É xÉMÉ®ú ®úSÉxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1966 SÉä
Eò±É¨É 21 (2) xÉÖºÉÉ®ú +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ IÉäjÉÉSªÉÉ Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉä̈ ÉvªÉä
ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉ±Éä±ªÉÉ IÉäjÉÉSÉÒ ½þqù nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ xÉEòÉ¶ÉÉ ={ÉºÉÆSÉÉ±ÉEò xÉMÉ®ú
®úSÉxÉÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ªÉÉÆSÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ
Ênù´É¶ÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ́ Éä³äýiÉ xÉÉMÉ®úÒEòÉÆSªÉÉ +´É±ÉÉäEòxÉÉºÉÉ ö̀Ò ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ
+É½äþ.

VªÉÉ xÉÉMÉ®úÒEòÉÆSªÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ EòÉ½þÒ ºÉÖSÉxÉÉ / ½þ®úEòiÉÒ +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉÆxÉÒ
ÁÉ ºÉÚSÉxÉÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉvnù ½þÉä<Ç±É. iªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ
60 (ºÉÉ ö̀) Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ +ÉiÉ +ÉªÉÖCiÉ, ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷
±ÉäJÉÒ º´É¯û{ÉÉiÉ tÉ´Éä. Ê´ÉEòÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÉxÉÉ iªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ½þ®úEòiÉÓSÉÉ
ªÉÉäMªÉ iÉÉä Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
 ÊnùxÉÉÆEò : 15/03/2022
Ê`öEòÉhÉ :- +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù

+ÉªÉÖCiÉ
 ̈ É½þÉxÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ, +Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù.

-------------------------------------------

AURANGABAD MUNICIPAL CORPORATION,
AURANGABAD

TOWN PLANNING

 Date : 15/03/2022

Notice

Regarding declaration of intension to revision of
approved development plan of original limit and the extended
limit of Municipal Corporation Aurangabad as per
Maharashtra Regional & Town Planning Act, 1966 section
34, 38 & section 23 (1) with preparation of Development
Plan for the newly included area.

NO./AMC/TPS/DDTP/566/2022 .- Government of
Maharashtra vide its order under section 154 of Maharashtra
Regional & Town Planning Act 1966 Dt.15/10/2018 directed
all the Municipal Corporations to plan their Development
Plan revision in such a way, that the whole planning authority
area is included in one plan, which will facilitate to have better
planning.

Development Plan for the additional area of Aurangabad
Municipal Corporation is sanctioned vide Government
Resolution No.UD-TPS/3088/454/ CR-59/88 UD-I2, Dt.15/10/
1991 which needs to be revised under section 38 of
Maharashtra Regional & Town Planning Act 1966.

Meanwhile the CIDCO vide notification ClDCO/
SP(NT)/29/(NT)/317(GAM)/ 29 (MI)/223 Dt.24/02/2000, some
area of CIDCO is denotified and that area is included in the
Aurangabad Municipal Corporation (No Development plan
has been approved for this area yet) preparing Development
Plan for this area is necessary.

Urban Development Department of Government of
Maharashtra has sanctioned revised Development Plan for
old limit of Aurangabad city (Partly) vide Government
Resolution No. TPS/3099/1107/CR-47(A)2000/UD-30, Dt. 18/
04/2001. Similarly vide Notification No.TPS-3001/1595/CR-
273/2001/UD-30, Dt.02/01/2002, Notification No.TPS-3001/
1566/CR-271/2001/UD-30 & Notification No. TPS-3099/1107/
CR-271/ 2001/UD-30, Dt.17/08/2002 excluded part of this
Development Plan was sanctioned. This needs to be revised
under section 38 of Maharashtra Regional & Town Planning
Act, 1966.

Meanwhile On Dt.01/04/2006, CIDCO (New
Aurangabad) was merged into Aurangabad Municipal
Corporation and Aurangabad Municipal Corporation was
appointed as the planning authority for this area, vide
Government Notification No.TPS-3006/265/ma.kra.67/2006/
UD-30, Dt.30/03/2006.

For this CIDCO (New Aurangabad) Area planning proposals
were sanctioned under section 40 along with section 115 of
Maharashtra Regional & Town Planning Act, 1966 vide
Government Notification No.TPS/3006/1107/CR-I/2006/UD-30,
Dt.09/11/2006 which came in to force from Dt.09/12/2006.

+Éè®ÆúMÉÉ¤ÉÉnù Ê´É¦ÉÉMÉ  ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, MÉȪ û´ÉÉ®ú iÉä ¤ÉÖvÉ´ÉÉ®ú, ¨ÉÉSÉÇ 17-23, 2022 : ¡òÉ±MÉÖxÉ/SÉèjÉ, 26-2, ¶ÉEäò 1943/1944      27
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As per Government Notification No.AMC/10200/28/CR-
13/2000/UD, Dt.26/03/2007 Gut No.121 to 127 at village Satara
(Shivaji Nagar) were merged in Aurangabad Municipal
Corporation limit.

Satara-Deolai Municipal Council merged into Aurangabad
Municipal Corporation (vide Government Notification
No.TPS/3015/176/2015 UD-30, Dt.26/02/2016). The
Development Plan for this area was under consideration for
sanction at that time. The Development Plan for Aurangabad
fringe area including Satara-Deolai was sanctioned (Partly)
vide Government Notification No.TPS-3014/CR-159(A)/2014/
UD-30, Dt.08/11/2017, which came into effect from Dt.01/11/
2018. Excluded part of this Development Plan is yet to be
sanctioned by Urban Development Department of
Government of Maharashtra.

Gut No.45 at village Satara was also among the area
included in Aurangabad Municipal Corporation. But this Gut
Number is not included in either of the Development Plan
hence, for this Gut Number Development Plan needs to be
prepared.

Gut No.120, 124/2 and 126/2 at village Satara were
included in Aurangabad Municipal Corporation limit vide
Government Notification No. AUMP-2015/CR-12/ UD-22,
Dt.29/05/2019.

So Aurangabad Municipal Corporation has
sanctioned a Resolution No.232/2022, Dt. 19/01/2022 for
declaration of intension to prepare the Development Plan for
Aurangabad Municipal Corporation limit under section 21
(2) along with section 23 (1), 34 & 38 of the said Act.
Accordingly this notice is being published.

Government of Maharashtra under section 154 of
Maharashtra Regional & Town Planning Act 1966 has directed
all Municipal Corporation to prepare one G1S base map for
entire planning authority limit. Accordingly this intention
includes preparing of G1S base map for entire municipal limit
(along with CIDCO, Satara-Devlai).

Map showing area under proposed Development
Plan of Aurangabad Municipal Corporation limit under section
21 (2) of the said Act is available at office of Dy. Director
Town Planning Aurangabad Municipal Corporation for
viewing during working days.

Suggestions/objections if any, are invited by
Commissioner, Aurangabad Municipal Corporation within 60
(Sixty) days from publication of this notice. These suggestions
and objections will be considered while preparing
Development Plan.

Place :- Aurangabad Municipal Corporation

Commissioner,
Aurangabad Municipal Corporation.
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